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Peäccam pääiklaž Historia Muʹzei lij Nikelist, vuäʹmm Paččjooǥǥ Sääʹmsiid vuuʹdest. Tän uuʹccbõs
naroodâst leäi peʹcclaž jieʹllem. Historia jååttmõõžžâst leäi samai ǩiõldlaž vaikktõs tõzz. Vuõššân
ǩieʹsseš raaj Ruõššjânnam da Taar kõʹsǩǩe 1826 da tõt leäi samai  siid rââst. Mâʹŋŋlakast
Lääʹddjânnam halltõs kaaupši siid kueʹllšeeʹllemvuõiggâdvuõđid Taar valdia. Da 1944 säʹmmla
õʹlǧǧe vueʹlǧǧed vuuʹdest aaibâs meädda ko Peäccam vuuʹd uʹvddeš Lääʹddjânnma.
Teʹl jânnamtiõđlaž nõõm, mõõk leʹjje leämmaž säämas, priʹmmeš leʹbe jåårǥlõʹtteš lääddas. Tän
ǩeeʹrjtõõzz mieʹldd mij haaʹleep mainsted tiʹjjid mij jälstemvuuʹd alggveärlaž nõõmi pirr.

Svetlana Otinova

SIÕMMNA VUÄʹMM HISTORIA PIRR

 ____________________________________________________________________________________________________________________



Säʹmmla leʹjje alggmeer, kååʹtt jälsti Paččjooǥǥ vueʹmest da õõldâsjääuʹri pirr. Sij jieʹllma kuʹlle
Aanarjäuʹrr da Paččjokk še.

Tåʹben leʹjje pâi muäʹdd sääʹmsiid da occanj nomaad oummu, kook jälste tõin. Sij siirdčõʹtte
pääiʹǩest päikka eeʹjjääiʹji mieʹldd. Ǩeâđđa da ǩeässa sij mõʹnne šeeʹlled kueʹlid miârr-riddu da

čâhčča sij šeʹlle jääuʹrin da Paččjooǥǥâst. Puäʒʒhåidd iʹlleäm siʹjjid vääžnai.

Säʹmmla jälste täʹlvvsiidin jäänmõs ääiʹj. (Rosttovmannu 25. peeiʹvest pâʹsslašttâm-mannu 25 peeiʹv
räjja). Tåʹben sij õʹnne nääiʹmid da ođđeeʹjjmannust sij jieʹlid kõʹllʼjemen Peäccam da Motovskiy

saaʹmi åʹrnn. Täʹlvvmannust sij čuõʹppe puäʹlddem-muõrid. Tõn ääiʹj tåʹben leäi täʹlvvǩeäinn Båʹres

Gleeʹbist da tõn ceerkvest Peäccma.

Kaunnum:

https://origin-production.wikiwand.com/no/Grensekonvensjonen_av_1826 [Occum: 29/10/2021]

PAČČJOOǤǤ SÄʹMMLAI TÄʹLVVSIID
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1) Koolâsjooǥǥ kõskkpäiʹǩǩ, koozz Malaya Koolâsjokk
(Sechkaloki) âhtt tõzz.

Snimldõk Elisif Wessel.

https://origin-production.wikiwand.com/no/Grensekonvensjonen_av_1826


2) Koolâsjooǥǥ njäʹlmm da vuäʹljsbeäʹl jokkteäʹrmm. Jokk jåått
Kueʹššjäurra.

Kaunnum:

https://digitaltmuseum.org/011013359152/skoltesamer-voksne-og-barn-utenfor-en-bygning-i-bori
s-gleb-russland-eller [Occum: 29/10/2021]
Snimldõk Elena Muzychenko

Snimldõk Svetlana Otinova

3) Čuõnnjokk da ǩeâuŋŋaz njäʹlmm
Kaunnum:  Sør-Varanger – sääʹm kåʹdd / valddum

Kulturukekomiteen 1981.- Kirkenes: Dagfinn
Hansens Trykkeri, 1981.-51s

MÂIʹD PÄIʹǨǨNÕÕM MIÂRKKŠÂʹVVE
 ____________________________________________________________________________________________________________________

Kueʹššjäuʹrr

T-r 303  (c.):  Kuešš’ jaur  (Pa), (f.): ”Kuotsjärvi”, Kueʹššjäuʹrr.

https://digitaltmuseum.org/011013359152/skoltesamer-voksne-og-barn-utenfor-en-bygning-i-boris-gleb-russland-eller
https://digitaltmuseum.org/011013359152/skoltesamer-voksne-og-barn-utenfor-en-bygning-i-boris-gleb-russland-eller


(с.): kueʹšš = (ф.): = uʹcc kueʹšš rajjum sueʹjj pieʹssest, uʹcc kass ; alggpuättmõš: sueʹjj
peäʹss. Täʹst tõt miârkkšââvv kueʹtt – säʹmmlai jälstemsââʹjj, mii lij kattum sueʹjj pieʹssivuiʹm.

Sääʹnest sänna: kass rajjum sueʹjj pieʹssest, sueʹjjpeäʹss jäuʹrr.

Nääiʹt Kueʹššjäuʹrr miârkkšââvv kueʹttjäuʹrr. Jäuʹrr vuäǯǯai nõõmâs tõʹst, ko tõn reeddain leʹjje
säʹmmlai kuäđ.
(ф.) kota = (c.) kuatt = 1) säʹmmlai jälstemsââʹjj; 2) kass

Koolâsjokk

T-r 268  (c.): Kōllsa’johkk, (1.Kōlla ’johkk) = (f.): Koolâsjokk,
(c.): koolâs, kollâz, kollsa = (f.): ”kalhu” = vuäʹljesbeäʹl sââʹveǩ mõin oiʹǧǧeet,

puõccu tueʹllj leʹbe nueʹrjjčåuʹdd leäi pijjum tõn vuõđđu pueʹrmõs oiʹǧǧeem diõtt. Čiʹǯbeäʹl sââʹveǩ
(c.): ”lyly” –  njââltem vääras.
 
Itk.  (c.): Kōлªs’jo kka(ª) = (f.): Koolâsjokk = (Хар. 71)

= P Kòł sa-jo kk(ª) (Tr P, 268) = Kōllsa’johkk 1. Kōlla ’johkk = (f.): Kolosjoki =
= Koolâsjokk jåått Kueʹššjäurra.

K.-siīd(ª) (Tr 105. Kōlla ’jokk-sit) – vuäʹmm täʹlvvsiid (Paččjooǥǥ saaʹmi sijdd da aazzâmpäiʹǩǩ).
K.-siid-sàij  -  vuäʹmm Paččjooǥǥ sääʹmsijdd. (kōłł d  kōł s)

 
Itk.  P (Tr 105, see.) Sit’jaur-sit – Paččjooǥǥ säʹmmlai täʹlvvsijdd Kueʹššjääuʹr da Koolâsjooǥǥ ââlda.

Čuõnnjokk

T-r 83   (p.): Čuonn’johkk-sit (Pa) = ”Pasrjetsk” = Pazretsk, cuonn - sjuoni

T-r 494 (p.): Paččie-sit; 1. Čuonni’jokk-sit = (f.): Paččjooǥǥsijdd = Paččjooǥǥ säʹmmlai sijdd
Čuonnjooǥǥ reeddast.
Itk. T’su n-jo’kk (ª) Suonijoki, S; čuonni-(i)’johkk (S); čuonn(i) – lij nåkam tiŋgg, mõõn jie leäkku
võl âânnam ni vooʹps (e.g.sjouni – säiʹmm – ođđ säiʹmm). Možât tät nõmm miârkkšââvv jåʹttlânji
kolggi jokk, koʹst lie nåkam kuõškk, koid jie vuäittam lueʹšttled võnnsin. (Tanner)

Tän päiʹǩǩnõõmâst lij võl jeeʹresnallšem miârkktõs «Čuõnn» sätt miârkkšõõvvâd luhttsueiʹn še,
mõõk šâʹdde jiânnai jooǥǥ leʹbe jääuʹr reeddain. Säʹmmla laaʹvje koškkeed tõid da ââʹnned tõid
kååʹddǩi, käällǩi da tuʹvǩǩi seʹst. Tälvva tõt leäi sami caavâs, paakkâs da teeʹmes ââʹnned. Nåkam
kååʹddǩivuiʹm leäi šiõǥǥ jååʹtted tuõddrest.



Snimldõk Äimä Frans.

Kaunnum: https://pastvu.com/p/555059. [Occum 29/10/2021]

PAČČJOOǤǤ SÄʹMMLAI ǨIEʹSSPÄIʹǨǨ
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Paččjooǥǥ säʹmmlai ǩieʹsspäiʹǩǩ leäi Paččjooǥǥ čiʹǯbeäʹl reeddast. Pââʹss Treeffan Peäccamneǩ
riisti säʹmmlaid Ǩeâuŋŋsest. Son tuejjii nääiʹt Paččjooǥǥ reeddast eeʹjj 1565 da mâʹŋŋlakast son
raaji võl ceerkav jooǥǥ riddu Pââʹss Bååʹres da Gleb nõʹmme.

Mâiʹd nõmm miârkkšââvv:

N-l 294-296:  (с.):  Keynges;
T-r 220:         (с.): Keunjes (Pa) = (ф.): Kolttaköngas = kuõškk leʹbe ǩeeuʹŋes;
Itk.: (p.): Ke’sk-na’vve – Kõskknjââʹvv - päiʹǩǩ Paččjooǥǥâst, koʹst leäi leämmaž paččjooǥǥ
säʹmmlai ǩieʹsspäiʹǩǩ;
T-r 497 (с.): Paččiöž (S, Pe) = (ф.) Patsjoen lappalaiset = paččjõs Paččjooǥǥ säʹmmlaž, kååʹtt
laaʹvai jälsted Paččjooǥǥ vuuʹdest;
Itk. (с.): Paot’t’šja-jögk, Pattsje-johkk, Paottsja-jogk = (фю): Paatsjoki (ouddâl Paččjokk) (tääras)
Pasvikelva, ruõššâs: Пазрека; река Пасъ, г.1608, (Хар.), Paz jokk, Pazy jooǥǥ; siida Pazriver;
Кезъ-Сидь (кезъ – ǩieʹss).



Påʹrǧǧmannu 6. peeiʹv 2018, jõnn joukk oummu Lääʹddjânnmest leʹjje puättam prääʹzniǩsluužva
Bååʹres Gleb ceerkva. Måtam Paččjooǥǥ säʹmmlai kåårmlaač leʹjje puättam mieʹldd še. Sluuʹžv
mâŋŋa õʹnneš konseeʹrt, koʹst puk laulli leʹjje säämas. Leäi jõnn rämm da peʹccel seämma ääiʹj, ko
pääiʹǩ jiõgg da tåʹben jälstam oummui seâl õõmâsnalla õhttõʹvve. Tõʹst ciõlggsânji teâđsti, što
Paččjokk leäi alggveärlaž vuäǯǯam nõõmâs sääʹm sääʹnest “pââʹss”.

Snimldõõǥǥ Svetlana Otinova
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